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В статье рассматривается проблема соотношения понятий текста, дискурса и функци-

онального стиля в современной лингвистике. Анализируются основные подходы к опре-
делению дискурса, особенности дискурсивного анализа. Особое внимание уделяется 
прагматической направленности дискурса, взаимодействию адресанта и адресата, а также 
роли экстралингвистических факторов в процессе коммуникации.  
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 В настоящее время одним из наиболее употребительных терминов в лингви-

стике стал «дискурс». Однако проблема дискурса остается актуальной в настоя-
щее время так как есть сложности разграничения данного понятия с понятием 
текста. Кроме того, понятие дискурса довольно широко используется в ряде дру-
гих дисциплин таких как антропология, социология, политология, литературове-
дение, этнография, социология, социолингвистика, философия, психолингвисти-
ка, когнитивная психология и некоторых других, что, с одной стороны, подчерки-
вает междисциплинарный характер понятия дискурс, а с другой стороны – приво-
дит к существованию различных подходов к его интерпретации в современной 
лингвистике[7, c.31].  

Дискурс является сложным коммуникативным явлением, включающим как 
лингвистические, так и экстралингвистические характеристики. Согласно Н.Д. 
Арутюновой, дискурс представляет собой «речь, погруженную в жизнь»[1, c.136], 
в то время как согласно определению, данного Т. Ван Дейком в широком смысле 
дискурс представляет собой комплексное коммуникативное событие, происходя-
щее между говорящим и слушающим в определенном временном пространстве и 
в определенном контексте[4, c.5]. В узком смысле дискурс понимается как пись-
менный или устный текст как результат коммуникативного действия. Согласно 
Эмилю Бенвенисту, дискурс связан с актуализацией языка в речи и с проявлением 
субъектности говорящего [3, c.293]. Мишель Фуко определял дискурс как систему 
дискурсивных практик, обусловленных историческими и социальными условиями 
[6, c.73].   

Дискурс понятие неоднородное, согласно Е.В. Чернявской дискурс в зависимо-
сти от исследовательского подхода может пониматься как особая форма функци-
онирования языка внутри определенной сферы общения, совокупность текстов по 
одной общей теме, процесс порождения текста или высказывания и как способ 
формирования языковой и когнитивной модели мира [8, c.135]. Е.В. Чернявская 
указывает на то, что текст является одним из основополагающих элементов ком-
муникативного процесса, который имеет свою структуру, в то время как дискурс 
представляет собой текст в неразрывной связи с ситуативным контекстом, опре-
деляющим все то, что важно для создания высказывания или текста исходя из це-
лей автора, взаимодействующего с адресатом[8, c.134-135]. То есть текст является 
результатом коммуникативно-речевой деятельности в то время, как дискурс ха-
рактеризует сам процесс, приводящий к созданию текста. Дискурс находится в 
неразрывной связи с ситуативным контекстом системой коммуникативно-
прагматических и когнитивных установок автора, а также его взаимодействия с 
адресатом. Таким образом дискурс не ограничивается текстом, как завершенным 
результатом речевой деятельности, а включает коммуникативную ситуацию, 
прагматические установки автора, особенности восприятия адресатом и экстра-
лингвистический контекст.   

Согласно Гальперину И.Р. стилистика или лингвостилистика занимается ис-
следованием специальных языковых средств, которые благодаря своим особенно-
стям обеспечивают необходимый эффект высказывания, а также определенных 
типов текстов (дискурса), которые благодаря выбору и организации языковых 
средств отличаются прагматической направленностью коммуникации [5, c.6-10]. 
Типы текстов, различающиеся по прагматической цели коммуникации, называют 
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функциональными стилями. Функциональные стили формируются благодаря вы-
бору и организации языковых средств. И функциональный стиль и дискурс связа-
ны с коммуникативной сферой, выбором языковых средств с целью оказания 
определенного влияния, типами текстов, прагматической целью. Однако если 
функциональные стили выделяются на основании сфер человеческого общения и 
деятельности, то дискурс позволяет не только рассматривать языковые особенно-
сти текстов, но и их связь с социальными практиками, историческим контекстом, 
идеологическими установками и коммуникативными целями [5, c.28-30]. 

Согласно Е.В.Чернявской дискурс дробит общую сферу на более конкретные 
сегменты. Например, публицистический стиль будет представлять собой общую 
сферу (функциональный стиль) в то время, как рекламный, политический и ме-
дийный дискурс — это более конкретные формы внутри этой сферы [8, c.147-
148]. При этом несмотря на то, что политический, рекламный и медиа дискурс 
связаны с общественной коммуникацией, они могут различаться целями, адреса-
том и прагматическими установками. В отличии от традиционного анализа текста, 
дискурсивный анализ рассматривает текст как часть более широкого коммуника-
тивного, культурного и социального пространства. Согласно Е.В. Чернявской 
дискурсивный анализ строится на 5 языковых уровнях анализа, которые в сово-
купности дают представление о дискурсивном анализе. Дискурсивный анализ 
рассматривает текст на нескольких уровнях, а именно на уровне коммуникатив-
ного акта, отдельного текста, глубинно-семантический, экстралингвистический и 
межтекстовой. Таким образом дискурс-анализ позволяет выявить коммуникатив-
ные намерения автора и его воздействия на адресата [8, c.168-169].  

Рекламный дискурс можно определить как особую разновидность дискурса, 
целью которого является побудить адресата к действию. Рекламный дискурс за-
нимает промежуточное положение между аргументативным (убеждающим) и 
пропагандистским (манипулятивным) дискурсами [3, с.5].  К примеру, если мы 
возьмем рекламный слоган Nike ‘Just do it’, то он реализует прагматическую 
установку на побуждение к действию. Использование императивной конструкции 
делает высказывание лаконичным, легко запоминающимся и эмоционально выра-
зительным. С точки зрения стилистики, данный слоган является элементом пуб-
лицистического стиля, когда как в рамках дискурсивного анализа он может рас-
сматриваться как пример рекламного дискурса, направленного на формирование 
определенной модели поведения у массового адресата. В настоящее время, дан-
ный слоган является своего рода символом фирмы «Nike», так как напрямую ас-
социируется с этой компанией, а также с активным образом жизни, успехом и са-
мосовершенствованием. 

Еще одной разновидностью дискурса является политический дискурс. Соглас-
но Е.И. Шейгал политический дискурс представляет особой форму общения, 
коммуникации, которая отличается высокой степенью манипулятивности [9, 
c.30]. В целом политический дискурс можно определить как «институциональную 
форму общения политических деятелей между собой или с третьими лицами, ор-
ганизуемое по актуальным вопросам государственного управления с учетом 
экстралингвистических факторов и имеющее целью воздействие на адресата». К 
примеру, политический лозунг «Yes we can» использованный в предвыборной 
кампании Барака Обамы, направлен на формирование чувства общности. Инклю-
зивное использование местоимения «we» создает эффект единства между полити-
ческим лидером и адресатом сообщения, создает ощущение участия адресата в 
принятии решений. С точки зрения стилистики лозунг характеризуется лаконич-
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ностью и эмоциональной выразительностью, тогда как в рамках дискурсивного 
анализа он может рассматриваться как элемент политического дискурса, направ-
ленного на мобилизацию общества и формирования определенных политических 
установок.  

Е.И. Шейгал придерживается широкого понимания политического дискурса. 
Она отмечает, что политический дискурс включает как институциональные, так и 
неиституциональные формы коммуникации, связанные с политической сферой. 
Она подчеркивает, что политический дискурс может пересекаться с другими ви-
дами дискурса, включая рекламный, художественный, педагогический и так далее 
[10, c.46]. Таким образом, в качестве еще одного примера политического дискурса 
можно рассмотреть речь Визгуна в «Скотном Дворе» Джорджа Оруэлла. Через 
высказывание «‘Bravery is not enough, ’ said Squealer. ‘Loyalty and obedience are 
more important’» реализуется одна из стратегий политического дискурса, а именно 
«legitimizing the forbidden», которая в свою очередь реализуется через обоснова-
ния, оправдания и своего рода торги, что в дальнейшем и происходит в тексте [11, 
c.190]. Визгун спрашивает, готовы ли остальные члены фермы принять правила, 
установленные новым лидером или же готовы пожертвовать дисциплиной и при-
нять обратно старого хозяина: «One false step, and our enemies would be upon us. 
Surely, comrades, you do not want Jones back? » [12, c.24]. Таким образом в данном 
отрывке реализуется прагматическая установка, направленная на формирование у 
адресата чувства подчинения и общности. С точки зрения дискурсивного анализа 
данный фрагмент демонстрирует использование манипулятивной стратегии воз-
действия, направленной на оправдание политической власти и управление вос-
приятием аудитории. Использование слов «loyalty», «obedience», «discipline» фор-
мирует идеологически маркированный политический дискурс.  

В заключение следует отметить, что понятие дискурса и функционального сти-
ля тесно взаимосвязаны, однако не являются тождественными. Текст представля-
ет собой результат речевой деятельности, тогда как дискурс связан с коммуника-
тивной ситуацией, прагматическими установками, взаимодействием адресанта 
адресата, а также с социальным и культурными контекстами. Функциональный 
стиль в свою очередь отражает особенности отбора и организации языковых 
средств в зависимости от сферы и цели коммуникации. Таким образом, дискур-
сивный анализ позволяет рассматривать текст не только как языковую структуру, 
но и как элемент более обширного коммуникативного пространства. На примере 
рекламного и политического дискурса было показано, что дискурс и функцио-
нальный стиль связаны между собой, однако имеют ряд существенных различий.  
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This article examines the relationship between the concepts of text, discourse, and functional 
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